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Аннотация 

Дано описание жестов и жестового языка как средств невербальной коммуникации людей с 
потерей слуха. Приведён краткий обзор существующих жестовых нотаций, 
предназначенных для фиксации жестов в письменной форме с использованием в них 
буквенных, цифровых и различных графических элементов. Проведён сравнительный анализ 
данных жестовых нотаций в соответствие с их характеристиками применительно к 
описанию русской жестовой речи. Обоснован выбор системы SignWriting для записи русской 
жестовой речи, модифицированной с учётом её специфики. Описаны особенности системы 
SignWriting, унифицированные знаки и правила которой позволяют наиболее компактно и 
точно фиксировать пространственно-временную форму жестов. Создан словарь наиболее 
употребительных жестов русского жестового языка различной тематики в письменной 
форме с использованием знаков системы SignWriting. 
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SIGN LANGUAGE NOTATION SYSTEMS AND THEIR COMPARATIVE ANALYSIS 

Maria A. Myasoedova, Zinaida P. Myasoedova 

V.A. Trapeznikov Institute of Control Sciences, Russian Academy of Sciences, Moscow, Russia 

Abstract 

In this paper we describe gestures and sign language as means of non-verbal communication of 
people with hearing loss. We give a brief overview of existing sign language notations on currently, 
designed to depict gestures in a written form using in them alphabetic, digital and various graphic 
elements is given. We present comparative analysis of their sign language notations in accordance 
with  their  characteristics  as  applied  to  the  description  of Russian  sign  language. We argue that  
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SignWriting system, modified for our needs, is a good choice to record Russian sign language. We 
describe features of the SignWriting system are described, the unified signs and rules of which allow 
the most compact and accurate fixation of the space-time form of gestures for the deaf. We created a 
dictionary of the most common gestures of Russian sign language of various topics; the dictionary is 
given in a written form using signs of SignWriting system. 

Keywords  

Gestures; speech sign language; Russian sign language; written form sign language; notations; 
SignWriting system. 

 
 

Введение 

Свою коммуникационную деятельность 
человек осуществляет посредством 
взаимосвязанных вербальных и невербальных 
средств, имеющих свои особенности и 
включающих в себя все формы самовыражения, 
использующиеся в качестве некого дополнения 
к произнесённым словам, а также для передачи 
смысла, если трудно подобрать для этого 
нужные слова. 

Невербальный язык, являясь наиболее 
древней и базисной формой коммуникации без 
помощи слов, настолько мощный и 
общедоступный, что практически всегда 
позволяет людям понять друг друга независимо 
от знания ими того или иного иностранного 
языка. 

Особое место среди всех языков занимает 
жестовый язык глухих, который в отличие от 
простой жестикуляции слышащих людей, 
носящей вспомогательный характер, выступает 
в роли полноценного самостоятельного языка, 
не уступающего по своим коммуникативным 
функциям звуковым языкам. 

Главным параметром, объединяющим 
системы коммуникации глухих, является способ 
передачи и восприятия информации, основной 
смысловой единицей которого служит жест, 
представляющий собой некий двигательный 
процесс с участием рук и мимики.  

Жестовый язык и его письменная форма  

Жестовый язык (ЖЯ) можно рассматривать 
как некоторый вариант невербальной системы 
коммуникации, т.е. обычной жестикуляции, с 
той разницей, что её отдельные элементы 
являются основными элементами ЖЯ, в 
котором практически каждому слову имеется 
жестовое соответствие [1, 2].  

Аналогично словесному языку, в котором 
слова могут иметь несколько различных 

значений, жесты ЖЯ также могут быть 
однозначными, многозначными и 
разнозначными. Полностью понять правильное 
значение того или иного слова часто можно 
лишь из контекста, что применимо и к жестам 
ЖЯ.  

Для плодотворного анализа ЖЯ, как и 
любого национального языка, необходимо 
создание национального речевого корпуса, 
главной составляющей которого является 
словарь в электронной форме, содержащий в 
письменном виде его слова и фразы.  

Большинство словесных звучащих языков 
имеют свою систему знаков для записи текстов, 
что позволяет фиксировать их в печатном и 
электронном виде. Элементы одной из систем, в 
частности буквы латинского алфавита, могут 
быть использованы носителями многих 
национальных языков.  

Жестовая речь, кинетическая по своей 
природе, до недавнего времени не имела своей 
письменной формы. Однако за последние годы 
появилось несколько систем, в том числе и 
отечественных авторов, с использованием 
буквенных, цифровых и графических элементов 
для записи жестов [1].  

Начало полномасштабному научному 
исследованию структуры ЖЯ, отношение к 
которому до последнего времени было 
неоднозначным, и построению его 
фонологического описания в знаковой форме, 
принадлежит американскому лингвисту W. 
Stokoe, разработавшему нотацию – систему, 
предназначенную для записи любого жеста с 
помощью различных знаков [3]. Знаки нотации, 
подобные буквам алфавита, соответствующим 
звукам словесного языка, позволяют в 
фиксированном виде точно передать все 
элементы выполняемого жеста: место 
выполнения жеста, конфигурация кисти руки и 
характер её движения. В настоящее время на 
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основе системы Stokoe построено несколько 
нотаций ЖЯ, отличающихся сложностью и 
степенью подробности в их описании.  

Серьёзного внимания заслуживает 
разработанная исследователями Гамбургского 
университета система HamNoSys, 
преобладающая над системой Stokoe по числу 
используемых терминов [4]. Данная система 
является «фонетической» транскрипционной 
системой для жестов различных национальных 
ЖЯ, что позволяет применять её на 
международном уровне, но в основном при 
исследовании ЖЯ и их компьютерной обработке. 

Один из вариантов описания структуры 
жеста и его нотации, SignWriting (SW), 
принадлежит V. Sutton [5]. Эта система записи 
жестов визуально представлена множеством 
неких абстрактных знаков, что позволяет с 
удивительной точностью фиксировать в 
письменной форме выполнение жестов, и 
использует набор простых правил для 
объединения этих знаков 2.  

Исследования W. Stokoe легли в основу 
создания письменных систем ЖЯ и на 
территории постсоветского пространства. 
Первые работы применительно к РЖЯ 
принадлежат Г.Л. Зайцевой [1] и Л.С. Димскис [2], 
разработавшими нотации жестов, 
отличающиеся разным подходом к описанию их 
компонентов и точностью их записи.  

Описание отдельных компонентов жестов в 
указанных системах 3 дано в табл. 1. 

Каждая из названных систем записи жестов 
обладает рядом достоинств и недостатков, 
отношение к которым может меняться в 
зависимости от поставленной задачи.  

Так система SW, отличающаяся от других 
систем такими важными показателями как 
пространственная форма представления жестов 
и детализация их описания, позволяет получить 
запись, наиболее точно соответствующую жесту. 
При этом достигается такая точность путём 
сложной и кропотливой работы по поиску и 
подбору нужного знака среди огромного их 
количества (более 38 тысяч знаков) в базе 
данных системы. 

                                                                    

2  SignWriting Site. URL: http://www.signwriting.org (дата 

обращения 10.02.18).  

3 Мясоедова М.А. Система автоматизированного перевода 
жестовой речи: Дипл. работа. Москва: МГТУ им. Н.Э. 
Баумана, 2010. 146 с.  

Алгоритм разработки варианта описания 
определённого термина с применением 
различных жестовых нотаций и выделением их 
индивидуальных параметров дан на рис. 1. 

В последнее время во многих странах всё 
больше внимания уделяется исследованию ЖЯ, 
в т.ч. на основе использования жестовых 
нотаций. 

Согласно проведённому обзору работ данной 
тематики, в настоящее время среди указанных 
выше жестовых нотаций практическое 
применение в области описания и исследования 
жестовой речи, разработки программ по 
распознаванию жестов и созданию аватара 
имеют системы: Димскис  [7-9],  HamNoSys [10-16] 
и SignWriting [17-23]. 

Таблица 1. Описание компонентов жестов с помощью 
различных нотаций  

 
Рассмотрение жестовых нотаций показало, 

что все они представляют собой удобный 
инструмент для достаточно точной и 
компактной фиксации жестов в письменной 
форме [6]. 
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Среди всех указанных выше систем записи 
жестов авторы статьи отдают предпочтение 
системе SW, которая отличается высокой 
степенью детализации и компактностью 

фиксации жестов, наглядностью, наличием 
знаков мимики и артикуляции, 
универсальностью использования.

 

Рис. 1. Алгоритм разработки варианта жестовой нотации для определённого термина 

Особенности системы SignWriting 

Все знаки системы SW по определённым 
параметрам сгруппированы в категории («Руки», 
«Движения», «Динамика», «Голова и лицо», 
«Тело», «Локализация», «Пунктуация»), каждая 
из которых подразделена на группы и 
подгруппы [6]. Среди всех категорий системы 
SW в различных ЖЯ наибольший вес имеют 
категории «Руки» и «Движения» по числу 
различных групп и подгрупп и по общему числу 
входящих в них знаков.  

При описании ЖЯ перечисленные 
достоинства системы SW, особенно детализация 
записи жестов, играют важную роль, поскольку 
совершенно разные жесты могут включать в 
себя компоненты с незначительными 

отличиями отдельных фрагментов. Аналогично 
распознаванию омофонов звучащей речи, 
приводящему к неоднозначности их понимания, 
недостаточно точная знаковая форма жестов 
ЖЯ может негативным образом сказаться на 
точности их распознавания. 

В системе SW используется кодировка, 
автором которой является Stephen Slevinski. 
Согласно данной кодировки каждому её знаку 
присваивается определённый идентификатор, 
включающий в себя элементы, образующие 
некую кодовую цепочку, в соответствие с 
которой можно получить полную информацию 
о каждом знаке (рис. 2). 
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Рис. 2. Пример кодировки одного из знаков категории «Руки» 

Таблица 2. Одинаковые жесты РЖЯ с различной локализацией 

 
 
Применительно к РЖЯ с помощью нотации 

SW можно продемонстрировать наличие почти 
одинаковых по исполнению пары жестов с 
различием, например, в местоположении рук 
(табл. 2). 

Из приведённых примеров видно, что чтение 
таких жестов, записанных знаками SW, не 
вызовет вопросов, т.к. визуально можно 
определить место их исполнения. Однако 
использование этих записей при 
программировании будет недостаточным, 
поскольку в приведённых примерах набор 
знаков и соответствующие им кодовые 
комбинации полностью совпадают. В связи с 
этим избежать возникновения недоразумений 
можно путём добавления знаков категории 
«Локализация» для указания точного места 
исполнения жеста. 

Популярность сайта, посвящённого системе 
SW, постоянно растёт. Он пополняется новым 

контентом и новыми рубриками, в числе 
которых – банк данных жестов разных 
национальных ЖЯ. В настоящее время на сайте 
системы SW жестов РЖЯ содержится немного, 
что объясняется недостаточной у нас 
популярностью данной формы представления 
жестов, а также довольно долгой и кропотливой 
работой по их разработке. 

Владение РЖЯ позволило авторам статьи 
разработать словарь «Письменный жестовый 
язык» 4, фрагменты которого наряду с кратким 
описанием системы SW приведены на странице 
сайта «Сурдосервер» обеспечивающей 
посредством поисковой системы доступ к 
элементам словаря (рис. 3)  [24] и в работе [25]. 

Работа по пополнению и обновлению 
                                                                    

4  Свидетельство о государственной регистрации базы 
данных «Письменная форма жестов русского 
жестового языка» в Реестре баз данных ФГУ ФИПС № 
2012620249 от 29.02.2012.  
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словаря, объём которого на данный момент 
превышает 5 тысяч элементов, объединённых в 
тематические группы, продолжается. 

Сравнительный анализ жестовых нотаций 

Сравнительный анализ всех рассмотренных 
в данной работе систем записи жестов, каждая 
из которых имеет свои достоинства и 
недостатки, и определения наилучшей из них 
проведён на основе их количественных и 
качественных характеристик. 

Для сравнения указанных жестовых нотаций 
по числу используемых в них знаков приведены 
примеры описания некоторых терминов РЖЯ с 

их использованием (табл. 3). 
Гистограмма (рис. 4), отражающая длину 

записи жестов по каждой описанной нотации, 
демонстрирует преимущества систем Stokoe и 
SW в компактности формы записи всех жестов. 

Сравнительный анализ описанных выше 
жестовых нотаций в соответствие с их 
характеристиками проведён на основе 
выбранных показателей качества: детализация, 
компактность записи, наглядность, количество 
используемых знаков, наличие лицевых знаков, 
универсальность, простота записи вручную.

 

 

Рис. 3. Страницы раздела «Письменный жестовый язык» сайта «Сурдосервер» 

 

Таблица 3. Примеры описания  жестов РЖЯ с использованием жестовых нотаций 
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Рис. 4. Сравнительная характеристика нотаций по 

числу используемых знаков при описании жестов 

Для расчёта использован метод взвешенной 
суммы неравнозначных показателей сравнения, 
в котором все сравниваемые показатели имеют 
разную важность соответственно их 
количественным оценкам, полученным при 
использовании номинированной шкалы 
перевода [26]. 

С учётом важности показателей сравнения 
критерий качества K определяется следующим 
образом:  

              
 
   , 

где:     – количество показателей сравнения, n = 
7; 

    – количество вариантов сравнения,    ; 
   – весовой коэффициент i-ого показателя 

сравнения,  
   

 
     ,         ; 

    – нормированный коэффициент 

соответствия i-ого параметра j-ого варианта 
эталонному значению. 

  
   

      
  при         , 

где      – нормированное значение i-ого 

показателя  j-ого варианта. 

Согласно полученным данным [6], 
наилучшим вариантом жестовых нотаций 
является система SW, обладающая рядом 
положительных свойств, к которым можно 
отнести лёгкость в использовании, возможность 
применения к любым национальным ЖЯ, 
наглядность, доступность базы знаков. 

Заключение 

Возрастающий во многих странах интерес к 
системе записи жестов SW, являющейся на 
данный момент единственной в своём роде по 
простоте в использовании, по компактности и 
достаточной точности фиксации 
пространственно-временной формы жестов, 
говорит о необходимости дальнейшего её 
развития.  

Система SW предоставляет шанс охватывать 
большое количество жестов, создавая 
используемые в области разработки сервисов 
самообслуживания банки данных, постоянно 
пополняемые новыми элементами, и 
обеспечивая их сохранность сколь угодно долго.  

Совместная работа специалистов в 
области педагогики, лингвистики, 
программирования и, что самое главное, 
глухих людей, являющихся его носителями и  
хорошо знающих все его правила и тонкости,  
позволит создать полезные приложения и 
внести свой вклад в решение важной 
социальной задачи помощи людям с 
ограниченными возможностями по слуху. 
Большие возможности даёт применение 
жестовых нотаций при создании текстов и 
словарей различных национальных ЖЯ и при 
компьютерной обработке жестов (например, 
управление аватаром). 
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